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OKUMA-ANLAMA

DÄP-DESSURLAR BILEN
BAGLANYŞYKLY TEKSTLER

5-nji hepde üçin tekstleri tapyň: 

«ÖLEÑLER» 



OKUMA-ANLAMA

Öleñler türkmen halkynyñ arasynda uzak

asyrlaryñ dowamynda döremek bilen, gelin

edinilende, toý tutulanda ýerine ýetirilýän däp-

dessurlaryñ biridir. Bu žanr halkyñ arasynda

giñden ýaýrapdyr. Toý aýdymlarynyñ bir görnüşi

bolan öleñlere Dänew, Çärjew, Farap sebitlerinde

"Öleñ-üleñ" diýip at berilýär.
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Öleñlerde ýaş çatynjalaryñ gylyk-häsiýetleridir akyl-

paýhasyna degişli sözler bar. Öleñlerde durmuşa

çykýan gyzyñ enesini, öleñçileri gepletmek

häsiýetleri bar. Öleñçiler tarapyndan başga biriniñ

dili bilen aýdylýan öleñlerde adam durmuşyna bap

gelýän oñat isleg-arzuwlar beýan edilýär. Öleñler

gyza, onuñ enesine ýa-da başga adamyñ durmuşy

bilen baglanyşykly bir zada degişli bolany üçin täsirli

bolýar.
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Aýdylýan öleñ bentleri kime degişli bolsa, ol däbe görä

ses edip aglamaly bolýar. Biz ýokarda aýdylan zatlary

anyklamak üçin Dänew, Çärjew, Farap etraplarynda

öleñleriñ ýerine ýetirilişi, ondaky adam durmuşy bilen

baglanyşykly bolýan dürli ýagdaýlaryñ üstünde durup

geçmeli bolýarys. Bu etraplarda ýaşaýan türkmenleriñ

şahyrana döredijiliginiñ öleñ žanry toý aýdymlaryna

degişlidir. Öleñler hem toý aýdymlary ýaly gadymdan

bäri nesilden-nesle geçip gelýän halk döredijiligidir.
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Öleñlere "toý aýdymlary" diýilmeginiñ esasy

sebäbi olaryñ diñe toýda aýdylýandygy

üçindir. Ýerli däp-dessurlara görä,

gudalaryñ iki tarapy-da biri-birini synlaýar.

Synlamak düzgüni diñe ogul-gyza degişli

bolman, iki tarapyñ maşgala çlenleriniñ

hemmesine hem degişlidir.
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Öleñ-öleñ, haý öleñ,

Aý aýlanar, ýar-ýar.

Dost-ýarlary ýygnanyp,

Toý toýlanar ýar-ýar.

Öleñçiler öleñi örän täsirli ýerine

ýetirmeli. Öleñ aýdylanda köplenç

durmuşa çykan gyz aglaýar.
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Eneli-gyzyñ aýrylyşyk pursaty öleñlerde şeýle

edilýär:

Bukjasynyñ ujuna

Bagladylar ýar-ýar.

Enesiniñ ýüregin,

Dagladylar, ýar-ýar.
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Gyz durmuşa çykarylanda giýew boljak ýigidiñ daşky

sypatyna seretmän, onuñ akyl-paýhasyna seredilip

kesgitlenmelidigi barada öleñlerde şeýle pikirler

ýöredilýär:

Meniñ kyzym aýpara,

Giýew gara, ýar-ýar.

Gara diýmäñ giýewe,

Giýew sere, ýar-ýar.
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Ýerli gelin-gyzlaryñ beýleki poetiki halk döredijiliginde görkezilişi ýaly, öleñlerde

hem nebsewür ata-eneleriñ mala-pula göz gyzdyryp, gyzlaryny gadyr-gymmat

diýen zady bilmeýän näkeslere satyp goýberişleri hakynda gyzyñ dilinden şu

sözleri eşitmek bolýar:

Tagty-rowan üstünden,

Taýyp düşdüm, ýar-ýar.

Gadrym bilmes näkese,

Gaýyp düşdüm, ýar-ýar.

Haly-giläm üstünde,

Bir gül ediñ, ýar-ýar.

Atañ-eneñ öýünde,

Bilbil ediñ, ýar-ýar.
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Käbir eneler çykarylan gyzlaryndan aýra düşmek, näçe agyr degse-de,

çydamlylyk edip, aglamaýarlar. Bu däp-düzgüne görä geñ görülýär. Öleñ

aýdyjylae beýle pursaylary hem nazaryndan sypdyrmaýarlar.

Toýhananyñ tüñçesi,

Şaglamaýar, ýar-ýar.

Öweýmidi enesi,

Ýyglamaýar, ýar-ýar.

Aý öleñ-ä, aý öleñ,

Öleñ barmy, ýar-ýar.

Ýat illere kyz satyp,

Gülen barmy, ýar-ýar.
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Beýleki türkmen tire-taýpalarynda bolşy ýaly,

Amyderýanyñ orta akymynda gadymdan bäri

mekan tutan türkmen taýpalarynyñ wekilleriniñ

hem däp-dessuryna görä, gyz gaýynlaryna

ugradylmazynyñ öñ ýanynda aglaýar. Onuñ bilen

bilelikde mähriban enesi, doganlary-da

aglaşýarlar. Aslyna seretseñ, beýle däp öz

wagtynda Ýewropa halklaryna hem belli bir

derejede mahsus bolupdyr.


